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Résumé : Du fait des transformations liées à l’expansion des nouvelles technologies de
communications Web 2.0, la pluralité des concepts oblige à réinterroger la place de la traduction, en
incluant la notion relationnelle de l’autonomie. À partir des thèmes émergents de la culture de
l’autonomie en réseau et de la sociologie de la traduction, cet article présente une analyse
netnographique des pratiques traductives dans les communautés virtuelles en Turquie.
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